Nations Unies 


S/PV.5033 



Conseil de securite 

Cinquante-neuvieme annee 


5033 


seance 

Mardi 14 septembre 2004, a 10 h 20 
New York 


Provisoire 


President: M. Yanez-Barnuevo . (Espagne) 

Membres : Algerie. M. Baali 

Allemagne . M. Pleuger 

Angola . M. Gaspar Martins 

Benin . M. Adechi 

Bresil . M. Sardenberg 

Chili. M. Munoz 

Chine . M. Wang Guangya 

Etats-Unis d’Amerique. M. Danforth 

Federation de Russie. M. Denisov 

France. M. de la Sabliere 

Pakistan . M. Akram 

Philippines . M. Baja 

Roumanie. M. Motoc 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord . . Sir Emyr Jones Parry 


Ordre du jour 

La situation entre l’lraq et le Kowei't 

Rapport presente par le Secretaire general en application du paragraphe 30 de 
la resolution 1546 (2004) (S/2004/710) 


Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en franqais et 1" interpretation des 
autres declarations. Le texte definitif sera publie dans les Documents officiels du Conseil de 
securite. Les rectifications ne doivent porter que sur les textes originaux des interventions. Elies 
doivent etre indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, porter la signature d'un membre de 
la delegation interessee et etre adressees au Chef du Service de redaction des proces-verbaux de 
seance, bureau C-154A. 


04-50866 (F) 


















S/PV.5033 


La seance est ouverte a 10 h 20. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation entre l’lraq et le Koweit 

Rapport presente par le Secretaire general en 

application du paragraphe 30 de la resolution 

1546 (2004) (S/2004/710) 

Le President (parte en espagnol) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant de 
l’lraq une lettre dans laquelle il demande a etre invite a 
participer au debat sur la question inscrite a l’ordre du 
jour du Conseil. Suivant la pratique etablie, je propose, 
avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant 
a participer au debat, sans droit de vote, conformement 
aux dispositions pertinentes de la Charte et a 1’article 
37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur 1’invitation du President, M. Al-lstrabadi 

(Iraq) prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en espagnol) : 
Conformement a l’accord auquel le Conseil est parvenu 
lors de ses consultations prealables, je considererai que 
le Conseil de securite decide d’inviter, en vertu de 
1’article 39 du Reglement interieur provisoire, 
M. Ashraf Jehangir Qazi, Representant special du 
Secretaire general pour l’lraq. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a 1’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general presente par le Secretaire general en 
application du paragraphe 30 de la resolution 1546 
(2004), document S/2004/710. 

A la presente seance, le Conseil entendra les 
exposes de M. Ashraf Jehangir Qazi, Representant 
special du Secretaire general pour l’Jraq, et de M. John 
Danforth, representant des Etats-Unis d’Amerique, au 
nom de la force multinationale. 

Je donne maintenant la parole a M. Ashraf 
Jehangir Qazi, Representant special du Secretaire 
general pour l’lraq. 


M. Qazi (parle en anglais) : C’est pour moi un 
honneur de faire pour la premiere fois un expose au 
Conseil depuis ma nomination en tant que Representant 
special du Secretaire general. Mon predecesseur, le 
regrette Sergio Vieira de Mello, l’avait fait il y a tout 
juste un an. En rendant hommage a sa memoire, je 
voudrais que ses collegues et lui-meme qui ont fait le 
sacrifice ultime de leurs vies au service du peuple 
iraquien soient une source d’inspiration et un critere de 
reference pour mon equipe et pour moi-meme. C’est 
reellement pour moi un grand plaisir et un immense 
privilege que la possibilite et la responsabilite m’ont 
ete donnees de mettre en oeuvre le mandat de l’ONU en 
Iraq, autant que les circonstances le permettront. 

Je suis ici aujourd’hui pour presenter le premier 
rapport presente par le Secretaire general en 
application du paragraphe 30 de la resolution 1546 
(2004) du Conseil de securite (S/2004/710). Ce rapport 
vise a faire aux membres du Conseil le point sur les 
activites des Nations Unies en Iraq depuis le dernier 
rapport du Secretaire general du 5 aout 2004 
(S/2004/625). Il est centre sur les taches prioritaires qui 
vous sont assignees dans la resolution 1546 (2004), en 
ce qui concerne particulierement la Conference 
nationale et la preparation des elections prevues pour 
janvier 2005. Il fait egalement le point sur les 
dispositions prises en ce qui concerne la securite de la 
presence des Nations Unies en Iraq. Le rapport se passe 
dans une large mesure de commentaires, et je me 
limiterai done a quelques breves observations. 

La dimension humaine tragique de la situation 
actuelle en Iraq s’est revelee a nous tous aujourd’hui 
avec la mort de pres de 50 personnes dans un nouvel 
attentat a la bombe. Je condamne ces actes de violence 
dont les victimes principales sont des civils innocents. 
C’est un signe du regain du cycle vicieux de la 
violence qui met un frein au processus de 
reconstruction du pays. Ameliorer la securite est une 
responsabilite collective que nous partageons tous. 

Le 13 aout 2004, je suis arrive a Bagdad avec les 
membres de mon equipe, a la veille de la tenue de la 
Conference nationale. Durant les 13 jours que j’ai 
passe a Bagdad, je me suis entretenu avec le 
Gouvernement iraquien et les dirigeants politiques, 
membres eminents de la societe civile et representants 
de la communaute diplomatique. Le retour en Iraq tant 
du Representant special du Secretaire general que du 
personnel international de la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI) a ete 
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chaleureusement salue. Je voudrais en particular saisir 
cette occasion pour remercier le Gouvernement 
interimaire iraquien de son hospitality et de son appui. 
Je voudrais egalement remercier la force multinationale 
de son appui. 

La Conference nationale, qui s’est tenue du 15 au 
18 aout 2004 dans le contexte de la crise de Najaf, a 
constitue pour moi un aperi^u unique en son genre de la 
diversity et de la complexity du paysage politique 
iraquien. J’ai pris conscience tant de 1’extraordinaire 
potentiel de la societe iraquienne que des graves 
difficultes que le pays doit surmonter pour realiser son 
potentiel. 

Aux cotes du President, du Premier Ministre et du 
Vice-President de l’lraq, j’ai eu l’honneur de prendre la 
parole a l’ouverture de la Conference nationale au nom 
du Secretaire general. J’ai exhorte les delegues 
siegeant a la Conference a saisir l’occasion pour elire 
un Conseil national interimaire representatif qui 
aiderait a elargir et a renforcer le processus politique et 
qui permettrait au pays d’effectuer une transition 
reussie vers une democratic constitutionnelle 
conformement au calendrier etabli dans la resolution 
1546 (2004). 

Avant mon arrivee, l’ONU, en consultation avec 
le comite preparatoire de la Conference nationale, avait 
encourage une large participation a la Conference et 
donne son avis sur un certain nombre de questions 
importantes, notamment les procedures regissant la 
preparation et la conduite des travaux de la 
Conference, l’ordre du jour et la campagne mediatique 
de sensibilisation de l’opinion publique. On avait 
souligne que le Conseil national interimaire devant etre 
elu par la Conference devait etre le plus ouvert, divers 
et representatif possible de faqon a etre credible et 
efficace en vue de la preparation des elections 
nationales dont la tenue est prevue au plus tard le 
31 janvier 2005. 

Malgre les lacunes indubitables de la Conference 
nationale, les distractions causees par la crise de Najaf 
et les conditions de securite tres hostiles dans 
lesquelles la Conference s’est tenue, la tenue de la 
Conference nationale et l’election du Conseil 
interimaire national doivent etre jugees comme un 
succes et un premier pas vers une entite politique plus 
participative, pluraliste et ouverte que cede que l’lraq a 
autrefois connue. Si la Conference a reuni plus d’un 
millier de delegues - dont 70 partis qui pris ensemble 


constitue une part importante de l’eventail politique 
iraquien - le fait est qu’un certain nombre de groupes 
communautaires, de petits partis et d’independants se 
sont sentis exclus. Certains groupes politiques 
importants ont choisi de ne pas participer. Les inciter a 
prendre part au processus politique et electoral devrait 
devenir la priority absolue du Gouvernement iraquien. 

Cela ne sera pas une entreprise facile, comme le 
montrent amplement les violences recentes a Najaf et a 
Koufa et les violences en cours a Bagdad, Fallujah, 
Ramadi, Samarra, Mossoul, etc. Le processus de 
transition est fragile. II faut encore tenir aplanir 
politiquement et effectivement de graves divergences 
au sein de la societe iraquienne. Le transfert de 
souverainete au Gouvernement interimaire ne s’est pas 
accompagne d’une amelioration de la security. C’est la 
le defi principal auquel l’lraq fait face aujourd’hui. Les 
victimes principals des violences en Iraq sont des 
civils iraquiens. Le climat de terreur reste inchange. 

Au bout du compte, la situation ne peut etre 
resolue qu’au niveau politique. Cela confere une lourde 
responsabilite a toutes les parties. Ni la reconciliation 
nationale ni des programmes politiques specifiques ne 
peuvent etre couronnes de succes en recourant de 
maniere excessive a la menace ou a l’emploi de la 
force. Tous les mouvements et les partis iraquiens 
doivent faire attention a ne pas perdre de vue leurs 
interets communs dans un Iraq uni, independant, 
prospere, stable, sur et pacifique. C’est alors seulement 
qu’ils prendront la mesure de ce qu’ils ont a gagner en 
politiquement leurs divergences dans un esprit de 
compromis, aussi insurmontables que puissent paraitre 
ces divergences aujourd’hui. Le Gouvernement 
interimaire et le Conseil interimaire portent a cet egard 
une responsabilite principale. Ils collaborent dans ce 
sens, mais ils auront besoin de toute l’assistance et de 
tous les encouragements possibles. 

Dans la breve periode qui precede les elections 
prevues, le processus politique devra etre plus encore 
elargi pour inclure les partis et les mouvements enclins 
jusqu’ici, pour une raison ou pour une autre, a rester a 
l’ecart ou qui se sont laisses seduire par la voie de la 
violence au lieu de rechercher le dialogue et la 
conciliation. C’est alors seulement que le processus 
politique commencera a refleter le large eventail des 
aspirations qui definissent la politique iraquienne et a 
recueillir les dividendes de la paix et de la security 
auxquels aspire si ardemment le peuple iraquien. En 
tant que Representant special du Secretaire general, je 
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serai dispose a jouer tout role de facilitation que 
1’Organisation des Nations Unies est a meme de jouer 
dans le processus politique et electoral, ainsi que dans 
les aspects humanitaire, reconstruction et 
developpement du mandat de la MANUI. 

Le processus de transition exigera de toutes les 
parties qu’elles aient en commun une vision nationale 
elargie, notamment en se mettant d’accord sur les 
etapes et objectifs ultimes du processus. La prochaine 
etape du processus de transition iraquien sera les 
elections. 11 faut savoir que le processus electoral sera 
un processus iraquien, dirige par les Iraquiens pour les 
Iraquiens. 11 ne saurait en etre autrement. Le peuple 
iraquien est en droit de s’attendre - et de fait s’attend - 
a ce que la Commission electorate independante 
iraquienne, le Gouvernement interimaire et le Conseil 
national assument leurs responsabilites communes pour 
qu’il puisse participer pleinement et en toute securite a 
des elections credibles et regulieres comme prevu. A 
cet egard, le Gouvernement iraquien sera charge 
d’assurer Tindependance et l’autonomie financiere de 
la Commission electorate iraquienne. Cela est crucial si 
nous voulons permettre a la Commission d’assumer ses 
responsabilites electorates envers le peuple iraquien. 

La MANUI est resolue a assister et aider 
activement la Commission electorale iraquienne a 
gerer, conduire et surveiller un processus electoral 
iraquien regulier et credible. Ce seront necessairement 
les circonstances du moment, notamment le climat en 
matiere de securite, qui determineront la portee et 
l’ampleur des activites de la MANUI. La MANUI ne 
conduira ni ne gerera les elections iraquiennes. L’lraq 
est un pays souverain dote d’un Gouvernement 
souverain et d’une Commission electorale 
independante. Mais la MANUI s’est vue confide un 
mandat par le Conseil de securite et, par consequent, 
est tenue, vis-a-vis du peuple iraquien, d’aider la 
Commission electorale iraquienne, a laquelle il 
incombe exclusivement d’organiser et de tenir un 
scrutin, en la conseillant et en lui fournissant un appui 
technique, une formation et des fonds. La composante 
electorale de la MANUI est deja en train d’aider la 
Commission electorale iraquienne a preparer les 
elections nationales ainsi que d’autres elections qui 
doivent se tenir simultanement avant le 31janvier 
2005. Selon les circonstances, la MANUI fournira 
assistance et appui a la Commission du mieux qu’elle 
le pourra et avec la plus grande competence. 


De meme, la MANUI continue a deployer un 
effort soutenu, a Tinterieur et a l’exterieur de l’lraq, en 
vue d’aider les autorites iraquiennes a coordonner leurs 
activites de renforcement des capacites, d’assistance 
humanitaire, de reconstruction et de developpement. La 
MANUI est egalement en contact notamment avec les 
autorites et la societe civile iraquiennes pour 
promouvoir les droits de l’homme et la primaute du 
droit, et s’efforce de sensibiliser le public iraquien au 
processus de transition. Je voudrais ici rendre 
hommage au devouement du personnel de la MANUI 
en Iraq et dans la region, notamment notre personnel 
local, qui continue de travailler dans des conditions 
tres difficiles. 

Toutes ces activites refletent la necessite d’une 
conception globale a long terme pour reconstruire 
l’lraq - y compris sur le plan politique, de la securite, 
de l’ordre public et du developpement 
socioeconomique, ainsi que sur le plan de l’octroi de 
droits. Pour reussir, l’lraq aura besoin de l’appui 
constant de la communaute internationale, et j’ attends 
avec interet Tissue constructive de la prochaine 
reunion des donateurs qui doit se tenir en octobre a 
Tokyo. Le dialogue regional en cours et la cooperation 
actuelle entre l’lraq et ses voisins sont egalement 
encourageants. Le developpement de l’lraq est autant 
dans Tinteret de la region que le developpement de la 
region est dans Tinteret de l’lraq. 

Avec le deployment de la MANUI a Bagdad, le 
drapeau bleu flotte une fois de plus en Iraq, bien que ce 
soit forcement dans la zone verte ou internationale. Les 
Iraquiens placent beaucoup d’espoir dans la MANUI. 
Pour nombre d’entre eux, Timplication de la MANUI 
dans le processus politique et electoral est une 
condition sine qua non pour sa credibilite et son bon 
deroulement. 

11 reste encore beaucoup a faire. Toutefois, les 
conditions de securite sont loin d’etre propices au 
deployment du personnel international de la MANUI 
en Iraq, sauf en nombres reduits. 11 limite grandement 
les deplacements de la MANUI a la zone internationale 
ou verte, ce qui restreint la capacite d’interaction de la 
MANUI avec un eventail suffisamment large de la 
sphere politique iraquienne. Toutefois, la prudence 
s’impose. A chaque instant, la securite doit etre le 
principe qui prime lorsqu’il s’agit de determiner le 
nombre de personnels internationaux qui peut etre 
deploye en Iraq. C’est la raison pour laquelle il sera 
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essentiel que les Iraquiens prennent en main leur 
processus politique. 

En tant que chef de la MANUI et en tant que 
responsable designe de la securite du personnel de la 
Mission, aussi bien local qu’international, la securite 
doit etre ma preoccupation et mon obligation 
premieres, voire exclusives. Elle doit etre le principe 
de fonctionnement essentiel. Je voudrais ici remercier 
les autorites iraquiennes et la force multinationale pour 
la protection qu’elles nous fournissent a titre 
provisoire. 11 est essentiel que Eon finalise le plus tot 
possible les dispositions en matiere de logistique et de 
securite necessaires a nos operations. L’Organisation 
des Nations Unies fait tout ce qui est en son pouvoir 
pour appuyer les efforts de la force multinationale a cet 
egard, ainsi que pour doter la MANUI de sa propre 
capacite interne en matiere de securite. 

II importe toutefois que l’entite distincte de la 
force multinationale que le Conseil a chargee d’assurer 
la securite de notre presence en Iraq soit 
immediatement constitute ou deployee avant le 
deployment des unites de gardes de la MANUI. La 
necessity d’une base juridique claire et nette pour 
obtenir et deployer des unites de gardes chargees 
d’assurer la protection des locaux des Nations Unies en 
Iraq est soulignee au paragraphe 30 du rapport du 
Secretaire general (S/2004/710). Le Secretaire general 
a l’intention tres prochainement d’adresser une lettre 
au Conseil de securite a ce sujet, et je prie le Conseil 
de bien vouloir examiner ladite lettre des qu’il le 
pourra. 

Je terminerai en disant que le processus de 
transition iraquien doit se derouler dans un laps de 
temps assez court. Un certain nombre d’etapes doivent 
encore etre franchies avant la tenue des elections 
nationales constitutionnelles, avant la fin de l’an 
prochain. La communaute internationale doit mettre 
tout en oeuvre pour aider les Iraquiens. II ne faut 
epargner aucun effort pour ameliorer le climat en 
matiere de securite. II faudra un climat de securite 
acceptable pour qu’il y ait une progression sur le plan 
politique. De meme, un processus politique global, 
soutenu et proactif, melant dialogue, esprit de 
conciliation et volonte de compromis, augmentera les 
chances d’une baisse significative de la violence et 
d’une amelioration des conditions de securite. 

Mon bref premier sejour a Bagdad m’a convaincu 
que les Iraquiens aspirent desesperement a la paix et a 


l’autonomie dans leur propre pays. Ils ont le talent et la 
volonte de perseverer pacifiquement sur la voie qui 
mene vers ces objectifs. Ils pensent que l’ONU peut 
grandement contribuer a realiser leurs espoirs. Ils 
apprecient le fait que, malgre une situation hostile en 
matiere de securite, l’ONU retourne a Bagdad. Par 
consequent, bien que des preoccupations en matiere de 
securite entravent necessairement mon action, je me 
ferai le devoir, en tant que Representant special du 
Secretaire general, de ne pas decevoir les Iraquiens. La 
MANUI fera tout ce qui est en son pouvoir pour 
appuyer le Gouvernement et le peuple iraquiens dans 
leurs entreprises de reconstruction politique et 
economique de leur pays. 

Dans l’accomplissement de mon mandat en Iraq, 
je suis tres conscient du fait que j’avance sur la voie 
tracee par M. Lakhdar Brahimi, avec l’assistance et la 
competence de M. Jamal Benomar. La lucidite de 
M. Brahimi a permis de promouvoir le processus 
politique en vue de retablir la normalite en Iraq. 

Dans les mois a venir, l’appui constant du 
Conseil de securite sera d’une importance cruciale pour 
poursuivre la transition de l’lraq en s’appuyant sur le 
travail accompli jusqu’a present. J’espere que le 
processus de consultation et d’interaction avec le 
Conseil se poursuivra alors que nous passons a une 
autre etape de l’application de la resolution 1546 
(2004). Je compte travailler en etroite collaboration 
avec le Gouvernement interimaire iraquien et le 
Conseil national, les partis et les mouvements 
politiques iraquiens, les dirigeants d’entreprises 
iraquiens, les organisations non gouvernementales, les 
associations professionnelles et la societe civile et les 
groupes de defense des droits de l’homme, ainsi 
qu’avec les pays voisins, les pays de la region et les 
pays donateurs, pour aider a la creation d’un climat 
propice au developpement et au processus politique de 
l’lraq. 

Le President (parle en espagnol ) : Je remercie le 
Representant special du Secretaire general pour l’lraq, 
M. Qazi, de son expose tres complet. 

Je donne a present la parole a M. John Danforth, 
representant des Etats-unis d’Amerique, qui prendra la 
parole au nom de la force multinationale. 

M. Danforth (Etats-unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Je tiens a remercier le Representant special, 
M. Qazi, pour son rapport tres convaincant et, au-dela 
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de cela, pour le travail louable que lui et ses collegues 
accomplissent pour le peuple iraquien. 

C’est pour moi un plaisir de rendre compte au 
Conseil de securite des progres accomplis et des efforts 
consentis par la force multinationale, en application de 
la resolution 1546 (2004) du Conseil de securite. Les 
activites dont je parlerai montrent que la force 
multinationale, en collaboration etroite avec le 
Gouvernement interimaire iraquien, demeure resolue a 
oeuvrer en faveur d’un Iraq sur, stable et democratique. 
Aujourd'hui, mon expose portera sur quatre grands 
domaines. Premierement, j’evoquerai la situation 
actuelle en matiere de securite en Iraq. Deuxiemement, 
je parlerai des efforts consentis conjointement par la 
force multinationale et par le Gouvernement iraquien 
en vue de renforcer et de deployer les forces de 
securite iraquiennes. Troisiemement, je parlerai des 
efforts en cours pour reconstruire 1’infrastructure de 
l’lraq. Enfin, je parlerai de nos espoirs et de nos 
attentes, en ce qui concerne la participation future de 
l’ONU a la reconstruction de l’lraq. 

Les observations que je ferai aujourd'hui seront 
un resume de la situation, mais nous avons aussi 
distribue un rapport ecrit plus long, qui est disponible 
sur notre site Web. II sera publie en tant que document 
du Conseil de securite sous la cote S/2004/730. 

S’agissant de la situation en matiere de securite, 
je voudrais evoquer les evenements terribles qui se 
sont produits au cours des 24 dernieres heures avant de 
parler dans le detail des trois derniers mois. Ces 
evenements mettent en avant ce qui reviendra comme 
un theme dans mes observations. La situation en 
matiere de securite est fragile, les attaques sont 
persistantes et il continue d’y avoir des pertes en vies 
humaines. II y a des revers, et nous devons le 
reconnaitre. Mais cela ne fait que renforcer notre 
determination. 

La force multinationale est composee de troupes 
fournies par plus de 30 pays. Les pays autres que les 
Etats-Unis ont fourni des effectifs qui s’elevent a 
environ 23 000 personnes. Travaillant en etroite 
collaboration avec les forces de securite iraquiennes, 
ces hommes et ces femmes courageux deploient des 
efforts avec un professionnalisme admirable en vue 
d’ameliorer la securite en Iraq. 

Deux semaines apres que le Gouvernement 
interimaire iraquien pleinement souverain et 
independant a assume ses responsabilites et son 


autorite, le 28 juin 2004, on a enregistre une forte 
baisse du nombre d’actes de violence diriges contre les 
operations de la force multinationale. Toutefois, dans 
les semaines qui ont suivi, les insurges et les terroristes 
ont intensifie leurs attaques contre les representants du 
Gouvernement, les entrepreneurs civils, les 
ressortissants etrangers et le peuple iraquien. Comme 
nous le savons tous, les forces anti-iraquiennes ont 
recouru a des tactiques horribles contre les civils. En 
aout, largement apres que la milice illegale Mahdi de 
Moqtada al-Sadr a repris son insurrection a Najaf et 
dans le quartier A1 Thawra de Bagdad, les attaques 
contre la force multinationale se sont egalement 
accrues. 

Face a ces defis lances ouvertement au 
Gouvernement iraquien, la force multinationale a 
recouru a de nouvelles tactiques pour lutter contre 
l’insurrection et continue de former et de deployer les 
forces de securite iraquiennes. Pour vaincre les 
insurges et les terroristes qui font preuve de tenacite 
dans leur determination de saper le Gouvernement 
iraquien, il faut continuer de former et de deployer des 
forces de securite iraquiennes a un rythme accelere. 
Dans ses efforts, la force multinationale coordonne 
etroitement ses activites avec le Gouvernement 
interimaire iraquien. 

S’agissant des forces de securite, je voudrais 
maintenant evoquer les efforts deployes conjointement 
par la force multinationale et par le Gouvernement 
pour mettre sur pied les forces de securite iraquiennes. 
Les forces de securite iraquiennes relevent du 
Ministere de la defense et du Ministere de l’interieur. 
Les forces relevant du Ministere de la defense sont 
l’Armee iraquienne, notamment la Garde nationale 
iraquienne, la Force d’intervention, la Force chargee 
des operations speciales, la Force aerienne iraquienne 
et la Force de defense cohere. Au 10 septembre, le 
Ministere de la defense comptait 231 000 membres des 
forces de securite qui avaient ete affectes ou qui etaient 
en cours de formation. Les forces de securite 
iraquiennes relevant du Ministere de l’interieur jouent 
un role essentiel dans la securite nationale. Ces forces 
comprennent le Service de police iraquien, la Force 
d’intervention civile et le Departement charge du 
controle des frontieres. 

Les effectifs de la police iraquienne s’elevent a 
present a 86 000 personnes. Nous sommes en train de 
former les membres de la force d’intervention civile et 
de la force d’intervention rapide, ainsi qu’une force de 
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protection des dignitaires. L’objectif est d’avoir 
135 000 policiers bien equipes et hautement motives 
une fois que les efforts de formation auront pris fin. Le 
Departement charge du controle des frontieres a engage 
14 000 membres de la police des frontieres, l’objectif 
etant d’en embaucher 32 000. Outre ces forces relevant 
des Ministeres de la defense et de l’interieur, les autres 
ministeres disposent d’un Service de protection des 
installations, qui compte environ 74 000 hommes. 

11 reste encore beaucoup a faire, et les insurges se 
montrent persistants dans leurs attaques contre le 
Gouvernement interimaire iraquien, ses forces de 
securite, la population iraquienne et tous ceux qui 
cherchent a aider et a reconstruire le nouvel Iraq. II est 
prioritaire de former des dirigeants competents pour 
toutes ces forces, et ce n'est pas toujours facile. 

Nous cherchons tout particulierement a aider le 
Gouvernement iraquien dans ses efforts destines a 
instaurer un sentiment de responsabilite et de 
professionnalisme au sein des forces iraquiennes et 
nous sommes optimistes s’agissant d’obtenir de bons 
resultats. La Garde nationale iraquienne a par exemple 
fait un excellent travail ces dernieres semaines, en 
luttant bravement contre les insurges. Le travail de la 
police iraquienne s’est egalement grandement ameliore 
depuis avril. Mais il reste encore beaucoup a faire. 

S’agissant du developpement de l’infrastructure, 
un Iraq stable et paisible necessite davantage que des 
forces de securite et de police bien formees et bien 
equipees. 11 faut egalement pouvoir mettre en place une 
nouvelle infrastructure et creer des possibility 
economiques pour le peuple iraquien. A cette fin, les 
forces affectees a la force multinationale, notamment le 
personnel des affaires civiles, se sont employees a 
remettre en etat les services essentiels pour le peuple 
iraquien. Les unites du genie ont par exemple contribue 
au retablissement du courant aux niveaux d’avant le 
conflit dans l’ensemble de l’lraq, bien que les 
evenements d’hier indiquent que le maintien de ces 
services de base continue de representer un probleme. 
Elies ont repare de nombreux ponts, ports, routes et 
voies ferrees. Elies ont construit des ecoles, des 
hopitaux, des bureaux de poste et autres edifices 
publics. Des unites medicales ont mis sur pied des 
programmes de vaccination pour les enfants. Le 
personnel des affaires civiles collabore chaque jour 
avec les Iraquiens pour les aider a construire les 
structures necessaires a une societe democratique. La 
force multinationale sera egalement disponible pour 


assurer la securite lors des prochaines elections 
iraquiennes. 

S’agissant du role de l’ONU, si nous constatons 
de veritables progres en ce qui concerne les efforts 
consentis par la force multinationale en vue de fournir 
les moyens d’avoir un Iraq libre et stable, je dois dire 
en toute franchise que de grands problemes demeurent. 
Nous estimons que l’ONU jouera un role important 
dans les efforts visant a relever ces defis. La resolution 
1546 (2004) attribue a l’ONU un role clef pour ce qui 
est de conseiller et d’aider les Iraquiens en vue des 
prochaines elections nationales. La Loi administrative 
transitoire exige que les elections se tiennent au plus 
tard en janvier 2005. Je voudrais dissiper tout doute la- 
dessus : nous sommes determines a respecter ce 
calendrier. 

La resolution 1546 (2004) envisage egalement la 
creation d’une entite distincte sous le commandement 
unifie de la force multinationale avec pour seule 
mission d’assurer la securite de la presence des Nations 
Unies en Iraq. Je crois parler au nom de tous les Etats 
Membres en disant que nous continuons d’etre 
horrifies et mortifies par l’attentat du 19 aout 2003. 
Avec le Representant special du Secretaire general 
pour l’lraq, M. Qazi, et les 35 membres devoues du 
personnel qui sont a present sur le terrain, je peux 
affirmer que les Etats-Unis et la force multinationale 
restent determines a oeuvrer avec la communaute 
internationale pour veiller a ce que les besoins de 
l’ONU en matiere de securite soient satisfaits. Mais 
pour que cet effort soit couronne de succes, il doit 
beneficier d’un soutien international. J’exhorte 
fortement les Etats Membres a contribuer a l’avenir de 
l’lraq en fournissant une aide financiere et des soldats 
pour assurer la securite a l’ONU en Iraq. 

11 est essentiel d’agir dans les temps, surtout au 
moment ou nous preparons les prochaines elections, 
qui devront se tenir au plus tard le 31 janvier 2005. 
Ensemble, nous aiderons le Gouvernement iraquien a 
permettre a son peuple de franchir cette importante 
etape. 

Avec la mise en place d’une autorite dirigeante 
par le Gouvernement interimaire de l’lraq, une 
nouvelle ere a commence pour le peuple iraquien. Mais 
si le nouveau Gouvernement beneficie d’un vaste 
soutien populaire, ce transfert du pouvoir n’a pas mis 
fin aux problemes auxquels nous sommes confrontes. 
Les insurges et les terroristes, qui sont bien armes, 
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restent determines a assassiner les dirigeants, a faire 
des otages et a attaquer la force multinationale et les 
forces iraquiennes. Seul l’etat de droit, appuye par des 
forces iraquiennes bien entrainees, etaye par une 
infrastructure et une economic robustes et dynamise 
par des elections libres et regulieres, pourra mettre en 
echec ceux qui veulent destabiliser le pays. 

Nous attendons avec impatience que l’ONU 
intensifie ses activites en Iraq, surtout dans les 
domaines favorisant le processus democratique. Le 
Conseil peut compter sur la force multinationale, prete 
a oeuvrer a cette fin aux cotes des Iraquiens et de 
l’ONU. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
l’Ambassadeur Danforth des renseignements detailles 
qu’il vient de nous donner. 

Je donne a present la parole au representant de 
l’lraq. 

M. Al-Istrabadi (Iraq) (parle en anglais) : Avant 
de commencer, je voudrais profiter de l’occasion, 
Monsieur le President, pour vous feliciter de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour le 
mois en cours ainsi que pour saluer les efforts deployes 
le mois dernier par votre predecesseur, le Representant 
permanent de la Federation de Russie. Je remercie tous 
les membres du Conseil de m’avoir accorde l’immense 
privilege de m’exprimer aujourd’hui devant le Conseil. 

Depuis ma derniere venue ici, le 8 juin 2004, je 
puis dire que nous avons veritablement avance sur la 
voie de la reintegration de l’lraq au sein de la 
communaute des nations. Malgre la montee, jusqu’a 
des sommets jamais atteints auparavant, des violences 
visant a empecher l’installation d’un gouvernement 
souverain, un tel gouvernement a ete mis en place 
avant la date prevue dans la loi fondamentale 
provisoire d’administration de l’Etat iraquien au cours 
de la periode transitoire. Conformement aux 
dispositions de V annexe de cette meme loi, une 
Conference nationale s’est tenue en aout et une 
Assemblee nationale provisoire a ete constitute. L’lraq 
n’a jamais eu, dans toute son histoire, de gouvernement 
plus representatif que celui aujourd’hui en place, aussi 
bien de par sa composition ethnique et confessionnelle 
que de par le vaste eventail des ideologies et des 
convictions politiques de ses membres. 11 s’agit bel et 
bien d’un gouvernement d’union nationale. En depit 
des problemes que le Conseil de securite connait, nous 


reconstruisons pierre a pierre un Etat iraquien cohesif, 
approuve par ses gouvernes. 

Le Gouvernement interimaire est principalement 
charge d’assurer la tenue des elections, tel que requis 
dans la loi fondamentale provisoire d’administration de 
l’Etat iraquien et enonce dans la resolution 1546 
(2004). Comme par le passe, les terroristes sont resolus 
a l’empecher. Les Iraquiens franchissant chaque etape 
dans les temps, en particulier maintenant, ou nous 
avanqons dans les preparatifs des elections, les 
terroristes savent que leurs jours sont comptes. C’est 
pourquoi ils s’emploient desormais avec frenesie a 
retarder les elections. Comment expliquer autrement 
les toutes dernieres violences, en particulier les 
bombardements d’eglises chretiennes un dimanche 
soir, au moment meme ou des hommes, des femmes et 
des enfants s’adonnaient a prier Dieu ? Je ne saurais 
manquer egalement de parler des evenements 
d’aujourd’hui. Ce n’est pas la premiere fois que ceux 
qui s’efforcent de reconstruire les infrastructures 
iraquiennes sont pris pour cibles. Tout comme ont 
echoue les efforts visant a dissuader les Iraquiens de 
participer a l’instauration de structures de securite, je 
suis convaincu que ces nouvelles tentatives se 
solderont aujourd’hui encore par un echec. 

Ce sont sans aucun doute ces evenements dont le 
Secretaire general parle dans son rapport, qui porte 
essentiellement sur le climat d’insecurite. lllustres par 
le meurtre abominable de Sergio Vieira de Mello, que 
j’ai eu le privilege de connaitre et envers qui l’lraq 
restera encore longtemps reconnaissant, ces 
evenements sont incontestablement a l’origine de la 
reticence apparente de l’ONU et de certains pays a 
s’engager pleinement en Iraq. Or, l’un des buts 
tactiques des terroristes est justement de tenir l’ONU et 
le monde a l’exterieur de l’lraq. Helas, ils y sont deja 
parvenus dans une certaine mesure. 

C’est un fait, l’lraq a besoin de l’appui technique 
des Nations Unies pour organiser ses elections. Nous le 
savons. L’ONU le sait. Les pays representes a cette 
table et les autres le savent. Tout comme les terroristes. 
Ils sont determines a bloquer a tout prix cette 
assistance vitale. II ne faut pas qu’ils reussissent. 

Autre fait reel, le personnel des Nations Unies 
actuellement present en Iraq est trop peu nombreux. Le 
Secretaire general indique que l’effectif total des 
employes des Nations Unies est limite a 35. Or il faut 
que l’ONU l’augmente pour que ses equipes d’experts 
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en matiere d’assistance electorate puissent travailler 
correctement. 11 faut plus d’intervention que l’expertise 
administrative fournie jusqu’ici, tout aussi utile soit- 
elle. Un travail de titan nous attend, par exemple, avec 
1’installation de centres d’inscription electorate et 
Tetablissement des listes d’electeurs. Tous les fils et 
toutes les filles de l’lraq dissemines de par le monde 
veulent desesperement participer a ces elections. II 
existe encore d’innombrables problemes a etudier et a 
resoudre, pour lesquels les competences et le savoir- 
faire de l’ONU sont indispensables. 11 n’y a tout 
simplement personne d’autre vers qui nous puissions 
nous tourner, nul n’etant capable de faire mieux que 
l’ONU lorsqu’il s’agit d’organiser des elections 
credibles et honnetes dans les jeunes democraties. Je 
me dois ici de feliciter l’Ambassadeur Qazi pour les 
efforts qu’il a deployes pendant son sejour en Iraq. 

Certes, nous comprenons les inquietudes 
suscitees par la situation en matiere de securite. Nous 
supplions l’ONU, en tant qu’organe, d’intervenir en 
Iraq. Nous supplions egalement la communaute 
internationale : l’lraq a besoin de vous aussi. Durant le 
peu de temps qui s’est ecoule depuis ma prise de 
fonctions ici, a New York, j’ai appris avec satisfaction 
que plusieurs pays avaient decide, soit de fournir des 
forces de securite pour proteger les employes de 
l’ONU, soit de financer ce type d’operation. Nous 
sommes reconnaissants a ces pays, mais ce n’est pas 
assez. Nous prions instamment les autres pays 
d’octroyer des forces et des fonds pour aider a proteger 
le personnel des Nations Unies en Iraq. Bien sur, c’est 
au Gouvernement iraquien que cette responsabilite et 
ce devoir de protection incombent en premier lieu, 
ainsi que l’enonce la resolution 1546 (2004). 

Conscients de ces exigences, l’lraq a demande a la 
force multinationale de l’aider a s’acquitter de ces 
obligations fondamentales. Mais la force 
multinationale conduit a present des activites tres 
differentes de celles qui seraient menees par la force de 
securite dont je viens de parler. Tel que nous voyons 
les choses, cette force aurait pour but et pour fonction 
de proteger le personnel des Nations Unies dans la 
conduite de ses activites essentielles pour aider les 
Iraquiens a organiser, sur tout le territoire de l’lraq, des 
elections dignes de ce nom, equitables et regulieres, 
probablement les premieres du genre de toute notre 
histoire. 

Je voudrais dire quelques mots sur le processus 
politique mene en Iraq dans les conditions de securite 


actuelles. Nous sommes resolus a reconstruire notre 
pays. Nous sommes resolus a ne plus jamais etre sous 
la coupe d’un pouvoir autoritaire et oppresseur. Nous 
sommes resolus a ne plus jamais dependre, contre notre 
gre, de dirigeants arrives au pouvoir sans notre 
consentement. C’est dans ce but que notre 
Gouvernement a adopte une double strategic pour faire 
face aux violences actuelles. D’un cote, nous sommes 
determines a empecher toute ascension au moyen de la 
force armee sur la scene politique et, surtout, jusqu’au 
pouvoir. Quiconque essaiera de controler la scene 
politique iraquienne par la violence pour nous 
replonger dans la tyrannie se heurtera a des Iraquiens 
prets a se battre pour Ten empecher. 

Par ailleurs, nous encourageons les personnes et 
les mouvements disposes a deposer les armes et a 
respecter l’etat de droit et les termes enonces par le 
Premier Ministre Ayad Allawi a prendre part au 
processus politique, a engager Telectorat iraquien dans 
le processus et a respecter les resultats des prochaines 
elections. Le Premier Ministre a entame un dialogue 
avec des groupes qui, jusqu’a present, ne se sont pas 
engages dans le processus politique. Nous esperons 
qu’un grand nombre d’entre eux choisiront de se 
joindre a nous pour rebatir l’lraq, au lieu de continuer a 
entraver nos efforts. 

Je voudrais faire une derniere observation, 
Monsieur le President. Bien que l’lraq dans son 
ensemble ne soit pas encore en paix - a cause 
essentiellement de Tintervention de militants et 
d’extremistes religieux etrangers et de ce qui reste de 
Tancien regime- les experts euro-americains qui 

avaient predit une lutte interethnique ou 

interconfessionnelle dans l’lraq de Tapres-guerre se 
sont trompes. Quels que soient les autres problemes 
que les Iraquiens connaissent actuellement, ils ne 
subissent pas une guerre civile comme celle qu’a 
connue Tex-Yougoslavie. En depit de cette erreur, 
nombre de ces memes experts appellent aujourd’hui a 
la dissolution de facto du pays sur une base ethnique et 
confessionnelle. Ils s’etaient trompes une premiere 
fois; et ils se trompent encore. 

11 est revelateur qu’aujourd’hui, aucun Iraquien 
ne reclame le demembrement de l’lraq. Nous sommes 
unis dans notre determination a forger un Iraq federal, 
democratique et unifie. Nous avons besoin de l’aide de 
tous les Etats Membres de TOrganisation pour realiser 
ces objectifs. Les consequences d’un echec sont trop 
graves - non seulement pour les Iraquiens, mais aussi 
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pour la region, voire pour le monde. Ceux qui sont 
assis a cette table aujourd’hui n’ont pas besoin de se 
voir rappeler l’importance strategique de l’lraq, ni les 
dangers que poserait un tel echec. Avec l’aide de 
l’ONU et la generosite des Etats Membres qui se sont 
associes au processus, nous nous engageons a tout faire 
pour atteindre notre objectif qui est de batir l’lraq que 
j’ai decrit. Nous sommes surs de reussir. 


Le President (parle en espagnol ) : Je remercie le 
representant de l’lraq des paroles aimables qu’il a 
adressees a la presidence et aux membres du Conseil 
de securite. 

Conformement a l’accord auquel le Conseil est 
parvenu lors de ses consultations prealables, j’invite a 
present les membres du Conseil a poursuivre le debat 
sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 11 h 5. 
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